Por / Para
Por and para can be translated as for, but they are not interchangeable.  Review their different uses.

Por
1.  To indicate the agent in the passive voice.
América fue descubierta por Colón.
America was discovered by Columbus.

2.  To express in exchange for or instead of:
Pagué cien pesos por esta camisa.
I paid one hundred pesos for this shirt.

3.  To express along, through, by or around after a verb of motion.
Caminamos por el parque.
We walked through the park.
4.  To express the duration of an action.
Vi la televisión por dos horas.
I watched television for two hours.

5.  Meaning on behalf of or for the sake of.
Me pidió que hiciera la tarea por él.
He asked me to do the homework for him.
6.  Meaning in search of or to fetch (with certain verbs: ir, enviar, mandar, regresar, venir, volver)
Fue por el medico.
He went for the doctor.
7.  To express a reason or motive or because of.
Por no haber estudiado, no saliste bien.
Because of not studying, you did not do well.
8.  To indicate manner or means.
Lo pidieron por escrito.
They asked for it in writing.
9.  To express rate or velocity by per or the.
Gana cien dólares por semana.
He earns one hundred dollars per hour.
10.  To express mistaken identity.
Me tomaron por mi prima.
They (mis)took me for my cousin.
11.  In certain adverbial expressions, por ejemplo:
por aquí, allí
around here, there
por causualidad
by chance, accident
por Dios 
for God’s sake
por eso
for that reason
por fin
finally
por lo general
generally
por lo menos
at least
por lo visto
apparently
por otro lado, parte
on the other hand
por primera vez
for the first time
por supuesto
of course
Para
1.  To express purpose, intention, use or goal:
Esta bolsa es para los libros.
This bag is for the books.

2.  To indicate destination:
Ayer salió para México.
Yesterday I left for Mexico.

3.  To indicate a point of time in the future.
Tengo que terminar el informe para mañana.
I have to finish the report for tomorrow.
4.  To express a comparison or contrast:
Se ve joven para su edad.
He looks young for his age.
5.  Meaning in order to:
Fuimos a la tienda para comprar tortillas.
We went to the store in order to buy tortillas.
6.  To express an opinión:
Para mí, la cena fue excelente.
For me, the dinner was excellent.

7.  To indicate employment:
Trabajo para mi padre.
I work for my father. (He employs me.)
Por and Para are not used with the verbs buscar, esperar and pedir.

Buscaron un asiento
They looked for a seat.

Esperó dos horas a su amiga.
He waited two hours for his girlfriend.

Quiero pedirle un favor.
I want to ask you for a favor.
